
R a i t s i t s  t a n á r

{ E g y  dé le lő tt a z  á lla to rv o s i a k a d é m iá n .j

A z  e g é sz  k u ltú rá t ,  a  m e ly e t  m á r  a  h á b o rú  
fü g g e sz te tt  fe l és a  m e ly n e k  h iá n y á t  a  r á k ö v e t ­
kezett e sztendő  m é g  c sa k  töké le tesebbé  tett  
m e g t a lá lj u k  ú j r a  a^ k it ű n ő  R a i ts i t s  ta n á r  k l i ­
n ik á já n ,  a  k i  it t  él éve k  és eve k  ó ta  az ő beteg

_  . . - b iza lo m m a l em eln ek  fe lé je .
n a it ú t s  t a n á r  T a n u ls á g o s  dé lelőtt v o lt  ez 

R a i t s i t s  tan á rn á l,  az ő 
p ácz ien se i között, —  egy  

m e g k a p ó  d o k u m e n tu m a , a  c z iv ü iz á e z ió n a k ,  a  
m e ly e t  a  n é g y  s a r k á b a n  fe lg y ú j to t t  a  v i l á g  
a  ké t fo r r a d a lo m  és sz é gy e n te lje s  k ö v e tk e z m é ­
n y e i m a jd n e m  e l i s  fe ledtettek.

A  R o t te n b ille r -u tc z a i á l la to r v o s i  a k a d é m ia  
m o d e rn  be ren de zé sű  m ű  tő te rm é n e k  m á r v á n y -  
m ű tő a s z ta la  k ö r ü l  R a i t s i t s  t a n á r  a ss z is z te n se i  
a  m e ste rt  v á r já k .  M é g  n in c s  k ile n c z  ó ra ; a  v á r ó ­
te re m  m e g te lt  egészen. E g y  c som ó  asszon y ,  
fé r f i és g y e r e k  k a r j á n  b e te g  k e d v e n c z é v e l  lesi 
a  tan á rt, t isz te le tte lje s  c se n d b e n  és fé ltő  g o n d ­
d a l beezózve tü re lm e t le n  betegét. A  b e te g  á l la ­
to k  a  m a g u k  r e n d k ív ü l i  ö sz tö n ü k k e l m e g é rz ik  £ 
s ú ly o s  p e re te k  je le n tő sé gé t; a  k u t y á n a k  a  sze­
m é b ő l le het k io lv a s n i,  le m on d o tt-e  az életről 
v a g y  rem é l-e  i t t  se g ítsé ge t. L o p v a  e g y m á s r a  
p i l la n t a n a k  és a  m ik o r  k özb e  v a la m e ly ik  só ­
h a jt  e g y  n a g y o t ,  a  tö b b i a  s a já t  n y o m o r ú s á ­
g á n  á t  is  re s s tv e v ő e n  te k in t  feléje. E g y -k e t tő  
k iv é te lé v e l s ú ly o s  b e te g e k ,  a  b e te gsé g  h a lá lo s , 
ú g y  h ív já k ,  h o g y  s zo p o rn ic za . M in d j á r t  az  e lső  
p ácz ien s, k é t k i s  ú r i  lá n y k a  d a x lija ,  sz o p o rn i-  
czás. A  b e te gsé g  k e z d ő  s tá d iu m b a n  v a n , ta lán  
m é g  le h e t  r a j t a  s e g íte n i.  F e lte sz ik  a  m ű tő ­
a sz ta lra , a  sz á já t  b e k ö t ik  z s in e gg e l, a  sz o lg a

á lla t ja i között és a szenvedé­
se ike n  ig y e k sz ik  seg íten i. M i ­
csoda  em b er i s z e r e te t  kell 
hozzá, a  sz ív n e k  m i csődé 
generóz itá sa , a  lé leknek  m i ­
ly e n  üdesége, e m an cz ip á ió d n i 
az em be ri go n o sz sá g tó l és k i ­
t a n u ln i és á té rezn i a  ném a  
szenvedést, m e gé rte n i az á l­
la to k  beszédét, o lv a sn i a  h ű ­
séges tek in tetükbő l, a  m e lye t



fo g ja ,  az  e g y ik  a ssz isz te n s  a  h ő m é rsé k le té t  
m óri, a  m á s ik  v é k o n y  g m n m ic s ö v ö n  k e re sz tü l  
a  sz ív m ű k ö d é s t  h a l lg a t ja ,  a  k u t y a  p e d ig  á ll  
m o z d u la t la n u l és t e k in te té t  h o l r á m e r e s z t i  
R a i ts i t s  ta n á rra ,  a  k i  m é g  n e m  i s  lépe tt ak -  
ezióba, h o l a  k i s  g a z d á i t  k e re s i,  a  k ik  p e d ig  p i-  
iy e r g é s r e  készen  e lfo r d u lta k  a  m ű tő a sz ta ltó l és 
b e ta r t já k  a  fü lü k e t,  h o g y  n e  h a lljá k ,  h a  az. im á ­
d o tt  k u t y u s k á ju k  e se t le g  v i s í t a n i  kezd.

—  N o , m é g  n e m  k e ll s í r n i,  k is a s s z o n y k á k ,  —  
m o n d ja  R a its it s *  t a n á r  —  m a jd  m e g p r ó b á lu n k  
m in d e n t, a  m  i iH e b o t ,

A  s z o lg a  m á r  tu d ja ,  m it  je le n t ez ás á ta d ja  
a  fe c sk e n d ő t  a  t a n á r n a k ,  a  k i  a  d a x l i t  beo ltja . 
•És o ly a n  gy#orsan, h o g y  m é g  c s a k  s iv i t a n i  s in c s  
ideje. M á r  le  i s  v e sz ik  a  s z á já r ó l a  z s in e ge t  és 
a  k u ty a ,  m in th a  tu d n á , h o g y  se g íte tte k  a  b a ján ,  
h á la te lte n  m e g n y a lj a  a  t a n á r  kezét és le u g r ik  
a  m ű tő a sz ta lró l,  a  m e ly r e  az  im é n t  ú g y  k e lle t t  
fe le m e ln i és f a r k c s ó v á lv a  ro h a n  a  k i s  g a z d á i­
hoz, a  k ik  o d a  v a n n a k  az  ö röm tő l.

—  H o ln a p  m e g in t  e l f o g j á k  h o z n i —  re n d e l­
k e z ik  R a i t s i t s  ta n á r .  x

E z t  „nem sz e re tik  a  le á n y k á k ,  se  a  k u ty á ju k .
—  H o ln a p  m e g in t  ? —  d a d o g já k  a  k ü sz ö b ­

ről, m e ly e n  t ú l  m á r  o ly a n  b o ld o g n a k  h itté k  
m a g ú k a t^

—  B iz o n y ,  k is a s s z o n y k á k ,  —  c rő sk ö d ik  a  
t a n á r  —  a z tá n  h a  m e g d a g a d n a  a  k u t y u s k a  feje  
v a g y  b á g y a d t  lenne, n em  k e ll m e g ije d n i,  ez az  
o ltá s tó l v a n . M e g é rte t té k  ?

A  m á so d ik  p á c z ie h s ,  ez k e v é sb é  szerencsés. 
E g y  s á r g a sz ő rü ,  fe h é r fo lto s  k u ty a ,  t a lá n  sp itz  
és r a t t le r  keresztezés, a  s zo p o rn ic za  m á r  a  k i s  
a g y  ve le jé re  m ent, az égés te s te  r á n g a tó d z ik  és 
c sa k  nehezen  á l l  m e g  a  lá b á n . A  g a z d á ja , de rék  
m a g y a r  fö ldm űves, K e le n fö ld r ő l  hozta.

~  M e g  v a g y o k  v e rv e  t a n á r  ur, —  p a n a ­
sz o lja  —  h á r o m  k u t y á n  vo lt, k e ttő  e lp u sz tu lt, ez 
n e k e m  a  le gk e d v e se b b : a  N u s i.  N e m  tu d o m , m i  
v a n  vele, n e m  eszik, k a p k o d  a  n y á la  u tán , rá n -  
ga tó d z o tt  e lébb  a  s z á ja  és h o g y  jö t tü n k  ide, az  
egész  teste. H a  tu d  r a j t a  se g íte n i, t a n á r  ur, a  
jó. Is t e n  á ld ja  m e g  érte, h a  n e m , h á t .. .

’ T o y á b b  n,eia b ír ja ,  h e v e s  z o k o g á sb a  tö r  k i.



M in d e n k it  b e irn a k  a  n a p ló b a  ; az  a ssz isz te n s  
tő le  is  m e gk é rd i,  h o g y  h ív já k  f

—  N u s i  —  fe le li  a  k ö n n y e it  s z á r itv a .
—  N e m  a  k u ty á t ,  m a g á t, jó  e m b e r  —  k é rd i  

az a ssz isz te n s  ré szvé tte l és m in d e n  m a lic z ia  
n é lkü l.

A  k u t y á t  a  s z o lg a  e z a la tt  fe lte tte  a  m ű tő ­
a sz ta lra , R a i t s i t s  t a n á r  m e g h a l lg a t ja  a  s z ív v e ­
rését, r á h a j l ik  a  r á n g a tó d z ó  testére  az egész  

■ fe jével, m ig  a  k u t y a  a  g a z d á já t  b á m u lja ,  a  k i  
s im o g a t ja  és e g y r e  ezzel b iz ta t ja ,:

—  N e  fé lj, N u s ik á m ,  ne fé lj, s e g ít  r a j ta d  
a  d o k to r  bácsi.

D e  h á t  a  N u s i  b á g y a d t  tek in te tén  á t  érez­
te ti a  g a z d á já v a l,  h o g y  n em  h is z  n ek i. É s  e g y  
n a g y o t  és m é ly e t  só h a jt,  a z tá n  b u c su zá su l t a ­
lá n  m é g  egyet.

R a i t s i t s  t a n á r  e lk é sz ü lt  a  d ia g n ó z is sa l.
—  H ó t  h a  n e m  a k a r ja ,  h o g y  h iá b a v a ló a n  

s ze n v e d je n ,  a k k o r ...
A  N u s i  g a z d á ja  n e m  szó l e g y  szó t se tö b ­

bet, o d a h u z ó d ik  a  te re m  s a r k á b a  és s i r  k e se r ­
vesen.

A  sz ivé b e  fecsken d e z i R a i t s i t s  t a n á r  N u -  
s in a k  a  m é rge t, m ir e  sz e gé n y  á l la tb a  m é g  e g y ­
sze r v is sz a té r  az  é le ten erg ia , fe lá ll,  k ie g y e n e ­
se d ik  és h a n g ta la n u l  m e g in d u ln a  a  g a z d á ja

felé. A z tá n  m é g  n é h á n y  p il la n a t ,  m e g m e re v e ­
d ik  és vége.

N u s i t  le ta k a r já k ,*  a  s z o lg a  e lh e ly e z i e g y  k is  
f o x i  m ellé , a. k i  m egelőzte^  a  h a lá lb a n .  M o s t  
m á r  a  g a z d á ja  is  e rő t p ró b á l v e n n i m a g á n .

—  K ö sz ö n ö m , t a n á r  ur, —  h e b e g i —  és te s­
sé k  m o n d a n i,  m it  fizetek 1

—  S e m m it ,  jó  em ber.
D e  em ez érzi, h o g y  m é g  v a la m i t  k e l l  te n n i  

a k u ty á já é r t  és e n ge d e lm e t k é r  rá, h o g y  le g ­
a lá b b  a  s z o lg a  f á r a d s á g á t  fize thesse  m eg.

Sze re n csé re  v id á m a b b  k ö v e se te k  is  v a n n a k  
R a i t s i t s  t a n á r  u r  k l in ik á j á n .  E g y  ö re g  a s sz o n y  
■ kétségbe v a n  e sv e  a, g a la m b já é r t ,  a  m e ly ik n e k  
d u z z a d m á n y a  v a n  és a  m e ly e t  e g y e t le n  n y i -  
sze n té sse l fe lv á g n a k .  Á  g a la m b  ö ssz e rá z kó d ik ,  
ólaié i, b iz to s , h o g y  a z t  h is z i,  v é g e . A  n é n ik e  is  
f e l j a j d u l : a

—  H a t  éve, h o g y  e g y ü t t  é lünk .
, —  N o  n e  fé ljen, m o st  se  f o g n a k  e lv á ln i.  

Szé p e n  k im o s s u k  a  sebet, i g y  —  n i, a z tá n  be­
k ö tjü k , lá t ja „ —  és m a g a  m e g k a p ja  a  tub iczá t, 
i g y  — - n i, szépen h a z a v is z i  és é ln ek  b o ld o g a n  
m é g  so k -so k -so k  éve n  át.

A z  egész  é le tm entés n e m  ta r to t t  to v á b b ,  
m in t  i t t  e lm o n d o m . A  n é n ik e  á tsze lle m ü lt, a  
m in t  m e g k a p ta  a  g a la m b já t ,  —  a z  a jk á v a l  h a ll­
g a t ta ,  h o g y  v e r  a n n a k  a  k is  s z iv e .  É s  e lkezdett  
h á lá lk o d n i  és á ra d o z n a  m é g  m o s t  is, h a  a  t a n á r  
gy e n g é d e n  n e m  figye lm ezte tn é , Im g y  se g íte n i  
k e ll á m  m á so k o n  is.

E g y  szép le á n y  r o b o g  be, n é v e lő n ő  leh e t, a  
k ezéb e n  e g y  cso m ó  v a t ta ,  a  m e ly b ő l e g y  sá rg a  
f e je c s k e  k a n d ik á l élő . É s  m i g  n y ú j t j a  az  e lső ­
ra n g ú  c s o m a g o lá s t  a  t a n á r  felé, e lh a d a r ja  a  
n a g y  b á n a tá t :



— A  szo b a lá n y  n y itv a  fe le jte tte  a  k a litk á t, 
a mándi kirepült és repült, repü lt, nem  ak a rt 
v isszarepü ln i, eg yszerre  csak  n ek irep ü lt  a  kon* 
zoinak és eltörte a lábát a mándi, borzasztó ,

— E z b izo n y  n a g y  ba j, — m o n d ja  R a its its
tanár, m íg  kibogozza a pólyából az e ln ém u lt 
kanárit, a m elyn ek  törött lába legnagyobb* 
m eglepetésére egy sínbe v o lt  bek ötve . (

—  M ik o r  történ t a ba leset ?
—  T egn apelőtt, kérem , azóta  a  máncUi nemi 

eszik, n em  iszik , n em  é n e k e l!
— K e g y e d  tu lk ö v e te lő  a  m ik o r  azt ak a rja , 

h o g y  ez a n y o m o ru lt  jó s z á g  irióztató fájdalmán 
b án  m é g  d a lo ljo n  is. R ö g tö n  e l k e lle tt volnaj 
hozni, m ost m ár késő.

—  N em  m ertem , fé ltettem , n a g y o n  szere­
tem , tan ár ur, m en tse m eg , m en tse m e g  a  mán* 
dikám at.

— A  láb el van üszkösödve — k on sta tá lja
R a its its  ta n á r h osszú  v izsg á la t után , —  e g y  
m ód  van , ha amputáljuk. _

— L e v á g n i a lá bá t í — rém ü ld öz ik  a k is ­
asszony.

— H a az op erá cz ió  sik erü l, a k k or  m egél 
m a jd , m ég  fütyül® is. A z 1 állatkertben v o lt  e g y  
sekretárius m adár, annak is amputálta?# a lá ­
bát és még két évig éléit a mankón. Ennek 
m ég  m an k ó se  k ell, a  k is testét e lb ir ja  m a jd  
egy láb is.

—- Csak seg ítsen  ra jta , ta n á r  u r !
És rö v id d e l u tóbb  e g y  p a jk o s  pesti k a n á r i­

nak m ár csak  e g y  lá ba  van .
K ö zb e  m eg in t k u tyá k a t hoztak, n éh á n y  

m acskát, átlag hatvan-nyolczvan beteg fo rd u l 
m eg  R a its its  ta n á r  k lin ik á já n  n a p on k in t és 
k özben  e g y  p ro lia sszo n y  behozta  a g y ö n y ö rű  
fehér tyúkját, m e ly  a . sorá t v á rv a , m á r  rég 
id e je  üvöltött a  v áróterem ben .

—  N o lássuk  a nagy beteget, — m on d ja  
n ek i a ta n á r —  h át m i b a j?

— E d d ig  h eten k ént h á ro m  to já s t  to.it és ma 
regg e lre , tessék nézni, kijött a tojástartója 
k érem  tisztelettel.

R a its its  ta n á r  á tveszi a ty ú k o t  és egyetlen 
erős mozdulattal visszatolja a tojástartót. A  
ty ú k n a k  ez n em  tetszett, eg yen esen  káromko­
dott. V iszo n t az asszon y  b o ld o g  vo lt. M á r  v issza  
■is k apta  m é g  m in d ig  o rd ito zó  ty ú k já t , de csak  
n em  m ent.

— Csak azt szeretném még kérdezni, k ív á n ­
cs is k o d o tt  h o g y  m osta n  fog-e tojni m eg in t?

—  F o g ! le g y e n  egészen  n y u g o d t! — fe le li 
R a its its  ta n á r  és fe lém  fo r d u lv a  fo ly ta t ja :

tói — m on dja  m osolyo; 
gos areza elkom orodik  
sebb és súlyos páczier

—  T yúkot, a m ely ik  
nem  tudja  k ito jn i a 
tojást, hoznak naponta 
akárhányat- Ú g y  kell k i­
szedni belőle. É z kérem  
háborús kreáczió. O tt él 
a konyhában, szobában, 
m a  családtag. A ze lő tt a 
beteg tyú kot levágták.

—  É s m ilyen^ preten- 
cziózus, h og y  kényeske- 
d ik , ü vö lt a hálátlan.

—  E ltanulta a fajtánké 
jva R a its its  tanár, de jósá-j 
rögtön , h ogy  ism ét csen.de- 
s kerül a műtőasztalára.


